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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩২০৬

১৬/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)

পিরেদঃ ৮২. মদীনা শরীেফর ফযীলত, এই শহের বরকত দােনর জন নবী (صلى الله عليه وسلم) এর দু'আ, মদীনা ও হারােমর

মযাদা এবং এখােন িশকার ও এখানকার গাছপালা কতন িনিষ ও মদীনার হারােমর সীমা

رِيمتَحها ورِيمانِ تَحيبو ةكرا بِالْبيهه عليه وسلم فال صل ِالنَّب اءعدو دِينَةالْم لباب فَض

صيدِها وشَجرِها وبيانِ حدُودِ حرمها

আরবী

اقحسا ،ِبا نب يحي نبٍ، عيۇه نع ،ِبدَّثَنَا اةَ، حلَيع ناب يلاعمسا نب ادمدَّثَنَا حح

انَّه حدَّث عن ابِ سعيدٍ، مولَ الْمهرِيِ انَّه اصابهم بِالْمدِينَة جهدٌ وشدَّةٌ وانَّه اتَ ابا

َلا اليع نْقُلنْ اا تدردَّةٌ فَاتْنَا شابصقَدْ االِ ويالْع يرثك ّنا لَه فَقَال يدٍ الْخُدْرِيعس

بعضِ الرِيفِ ‏.‏ فَقَال ابو سعيدٍ لا تَفْعل الْزم الْمدِينَةَ فَانَّا خَرجنَا مع نَبِ اله صل اله

عليه وسلم ‐ اظُن انَّه قَال ‐ حتَّ قَدِمنَا عسفَانَ فَاقَام بِها لَيال فَقَال النَّاس واله ما

نَحن ها هنَا ف شَء وانَّ عيالَنَا لَخُلُوف ما نَامن علَيهِم ‏.‏ فَبلَغَ ذَلكَ النَّبِ صل اله

عليه وسلم فَقَال ‏ "‏ ما هذَا الَّذِي بلَغَن من حدِيثم ‐ ما ادرِي كيف قَال ‐ والَّذِي

احلف بِه او والَّذِي نَفْس بِيدِه لَقَدْ هممت او انْ شىتُم ‐ لا ادرِي ايتَهما قَال ‐ لآمرنَّ

مرح يماهربنَّ اا ماللَّه ‐ قَالدِينَةَ ‐ والْم قْدَما َّتقْدَةً حا علَه لحا لا ثُم لحتُر بِنَاقَت

لاو ما ديهف اقرهي نْ لاا اهيزِمام نيا با مامردِينَةَ حالْم تمرح ّناا ومرا حلَهعةَ فَجم

منَا اللَّهدِينَتم ارِكْ لَنَا فب ملْفٍ اللَّهعل لاةٌ ارا شَجيهطَ فخْبي لاتَالٍ وقل حلاا سيهف لمحي

ارِكْ لَنَا فب منَا اللَّهاعص ارِكْ لَنَا فب مدِّنَا اللَّهم ارِكْ لَنَا فب منَا اللَّهاعص ارِكْ لَنَا فب

نا مم دِهبِي الَّذِي نَفْسو نتَيكرب ةكرالْب عم لعاج منَا اللَّهدِينَتم ارِكْ لَنَا فب مدِّنَا اللَّهم

الْمدِينَة شعب ولا نَقْب الا علَيه ملَانِ يحرسانها حتَّ تَقْدَموا الَيها ‐ ثُم قَال للنَّاسِ ‐

نالشَّكُّ م ‐ بِه لَفحي وا بِه فلالَّذِي نَحفَو دِينَةالْم َللْنَا اقْبلْنَا فَاتَحلُوا ‏"‏ ‏.‏ فَارتَحار

حمادٍ ‐ ما وضعنَا رِحالَنَا حين دخَلْنَا الْمدِينَةَ حتَّ اغَار علَينَا بنُو عبدِ اله بن غَطَفَانَ
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وما يهِيجهم قَبل ذَلكَ شَء ‏.‏

বাংলা

৩২০৬। হাাদ ইবনু ইসমাঈল ইবনু উলায়া (রহঃ) ... আবূ সাঈদ মাওলা মাহরী (রহঃ) থেক বিণত। তারা

মিদনায় ক ও দুঃেখ পিতত হন। িতিন আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) এর িনকট উপিত হেয় তাঁেক বলেলন, আমার

পিরবােরর সদস সংখা অেনক এবং আমরা দুঃখ দুদশার সুখীন হেয়িছ। তাই আিম আমার পিববারেক কান

শস শামল এলাকায় ানােরর মন কেরিছ। আবূ সাঈদ (রাঃ) বলেলন, তা কেরা না বরং মিদনােক আঁকেড়

থাক। কারণ, একদা আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে বর হলাম, আমার মেন হয়, িতিন এও

বেলেছন য এবং উসফান পয পৗছেলন। এখােন িতিন কেয়ক রাত অবান করেলন। লােকরা বলল, আাহর

কসম! আমরা এখােন অযথা সময় ন করিছ। অথচ আমােদর পিরবার পিরজন আমােদর পােত িনরাপাহীন

অবায় রেয়েছ এবং আমরা তােদর (িনরাপার) বাপাের িনিত হেত পারিছ না।

একথা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ পৗছেল িতিন বেলনঃ িক বাপার, তামােদর একথা আমার

িনকেট পেছেছ। রাবী বেলন, আবূ সাঈদ (রাঃ) কথাটা িকভােব পুণবা কেরেছন তা আমার ব মেন নই।

সই সার নােম শপথ যার নােম আিম শপথ কের থািক অথবা সই সার শপথ, যার হােত আমার াণ! অবশ

আিম মনির কেরিছ, অথবা যিদ তামরা চাও রাবী বেলন, আবূ সাঈদ (রাঃ) কানিট বেলেছন তা আমার সিঠক

মেন নাই। তেব আিম িনিত আমার উীেক অসর হওয়ার িনেদশ িদব এবং মিদনায় পৗছা পয তার একিট

িগটও খুলব না। (যাা িবরিত করব না)।

তারপর িতিন বলেলনঃ হ আাহ! িনয়ই ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) মােক হারাম ঘাষণা কেরেছন এবং

তা পিব ও সািনত হেয়েছ। আর আিম মিদনােক হারাম ঘাষণা করলাম যা দুই পাহােড়র (আইর ও উদ)

মধেল অবিত। অতএব এখােন রপাত করা যােব না, এখােন যুের উেেশ অবহন করা যােব না এবং

প খাদ িহেসেব ববহােরর উেশ বতীত গাছপালার পাতাও পাড়া যােব না। হ আাহ! আমােদর এই শহের

বরকত দান কন হ আাহ! আমােদর সা’ এ বকরত দান কন। হ আাহ! আমােদর মু এ বরকত দান

কন। হ আাহ! বরকেতর সােথ আমােদর আেরা দুিট বরকত দান কন।

সই সার শপথ যার হােত আমার াণ! মিদনার এমন কান েবশ পথ বা িগির সংকট নই যখােন তামােদর

মিদনায় িফের আসা পয দু’জন কের িফিরশতা পাহারায় িনযু নই। পূনরায় িতিন লাকেদর উেেশ বলেলন,

“তামরা রওনা হও।” অতএব আমরা রওনা হলাম এবং মিদনায় এেস পছলাম। সই সার শপথ যার নােম

আমরা শপথ কির অথবা যার নােম শপথ করা হয়- হাাদ তার ঊতন রাবী কানিট বেলেছন স সমে

সেেহ পেড়েছন। আমরা মিদনায় েবশ কের বাহেনর িপেঠর হাওদা তখনও খুিলিন ইতাবসের আবদুাহ ইবনু

গাতফান গাের লােকরা আমােদর উপর অতিকত আমণ কের, অথচ এপ িকছু করার দুঃসাহস তােদর হয়

িন।
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English

Abu Sa'id Maula al-Mahri reported that they were hard pressed by the
distress and hardship of Medina, and he come to AbU Sa'Id al-Khudri and
said to him:
I have a large family (to support) and we are enduring hardships; I have,
therefore, made up my mind to take my family to some fertile land.
Thereupon Abu Sa'id said: Don't do that, stick to Medina, for we have come
out with Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم), and (I think that he also said) until we reached
'Usfan, and he (the Prophet along with his Companions) stayed there for
some nights. There the people said: By Allah, we are lying here idle, whereas
our children are unprotected behind us, and we do not feel secure about
them. This (apprehension of theirs) reached Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم), whereupon
he said: What is this matter concerning you that has reached me? (I do not
retain how he said it, whether he said like this: ) By Him (in the name of
Whom) I take oath, (or he said like this: ) By Him in Whose Hand is my life, I
made up my mind or if you like (I do not retain what word did he actually
say), I should command my camel to proceed and not to let it halt until it
comes to Medina and then said: Ibrahim declared Mecca as the sacred
territory and it became sacred, and I declare Medina as the sacred territory-
the area between the two mountains ('Air and Uhud). Thus no blood is to be
shed within its (bounds) and no weapon is to be carried for fighting, and the
leaves of the trees there should not be beaten off except for fodder. O Allah,
bless us in our city; O Allah, bless us in our sil; O Allah, bless us in our mudd;
O Allah, bless us in our sa; O Allah, bless us in our mudd. O Allah, bless us in
our city. O Allah, bless with this blessing two more blessings. By Him in
Whose Hand is my life, there is no ravine or mountain path of Medina which
is not protected by two angels until you reach there. (He then said to the
people: ) Proceed, and we, therefore, proceeded and we came to Medina By
Him (in Whose name) we take oath and (in Whose name) oath is taken
(Hammad is in doubt about it), we had hardly put down our camel saddles
on arriving at Medina that we were attacked by the people of the tribe of
'Abdullah b. Ghatafan but none dared to do it before.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12817

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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